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همزمان با آیین نکوداشت شاعر شهیر ایرانی 
ترکمــن در ســالروز تولــدش، دیوان اشــعار او 
کــه در 4 جلد به فارســی ترجمه شــده اســت 

رونمایی می‌شود.
مختومقلی فراغی، شاعر شهیر ترکمن که در 
قرن دوازدهم، زمانی که آتش جنگ داغ بود، 
زندگی می‌کرد. مســائل سیاســی و مشــکلات 
روز را در اشــعار خود به زبان شــعر بیان کرد. 
این شــاعر ترکمن که درد مــردم زمان خود را 
در سینه داشت به پیامبر)ص( و بزرگان دین 
ارادت خاص داشت و عشق به خدا و مردم را 

می‌توان در اشعارش یافت.
مختومقلی فراغی در سال هزار و ۱۱۲ هجری 
خورشیدی در روستای حاجی قوشان از توابع 
بخش مرکــزی گنبــدکاووس دیده بــه جهان 

گشود.
وی از کودکــی بــه علم و دانــش علاقه وافری 
داشــت و خوانــدن، نوشــتن، فراگیــری علوم 
عقلــی و نقلــی را در محضــر پــدرش دولــت 
محمد آزادی آموخت ســپس در مکتب نیاز 
صالح که از پیران و عارفان زمان بود به کسب 
فضایل عرفانی و معنوی پرداخت تا آنجایی 
که از دقایق علوم و معرفت بهره کافی یافت 
و جوانه شــعر و ادب در بوستان خاطرش سر 

برکشید.
این شاعر و عارف نامی ترکمن در ۵۷ سالگی 
و بعد از عمری تلاش در مســیر شــعر و ادب، 
در ســال هزار و ۱۶۹ هجری خورشیدی در کنار 
چشمه عباســاری در دامنه رشته کوه سونگی 

داغی بین ایران و ترکمنســتان دیده از جهان 
فروبست و به دیار حق شتافت.

پیکــر این شــاعر بــرای دفن بــه روســتای آق 
توقــای در ۴۰ کیلومتــری غــرب مراوه‌تپــه در 
منتهی الیه شرق اســتان گلستان منتقل و در 
جــوار آرامگاه پدرش دولــت محمد آزادی به 
خاک سپرده شد.امانگلدی ضمیر، فرماندار 
مراوه تپه که معتقد است مختومقلی فروغی 
یــک اندیشــمند مصلح اســت می‌گویــد: »او 
فقــط یــک شــاعر نیســت بلکــه بیــان کننده 
مشــکلات اجتماعی مــردم در زمان خودش 
بــود. بــه عبارتــی وی نســبت بــه مســائل و 
مشــکلات مــردم از لحــاظ اجتماعــی احاطه 
داشــت و هــم بــه باورهــای دینــی و مذهبــی 
اعتقاد داشــت. در واقــع وی به‌عنوان مصلح 
در برابــر زور و ظلــم هرجایــی که حــق مردم 
نادیــده گرفتــه می‌شــد بــا زبان شــعر مطرح 
می‌کــرد. او حتــی بــرای تحصیــل بــه مناطق 
دیگر همانند بخارا و ســمرقند و هند و... رفته 
و نزد استادان و اندیشمندان بزرگ هم کسب 

علم می‌کند.
معاون فرهنگی و رســانه‌ای اداره کل ارشــاد و 
فرهنگ اســامی اســتان گلستان مختومقلی 
فراغی را به لحاظ جایگاهی، فردوســی شــعر 
ترکمــن می‌دانــد و می‌گویــد: »از آنجایی‌کــه 
اشعار این شاعر شهیر ایرانی ترکمن برگرفته 
از دیــن مقــدس اســام و پیــرو ســلوک ائمه 
اطهــار و بــا رویکــرد عرفانی می‌باشــد، مردم 
ترکمن علاقه بســیاری به اشــعار او داشــته و 

اغلب به‌عنــوان مرجــع در عرصــه راهوری و 
گفتمان‌های خود استفاده می‌کنند.«

احمــد گلچیــن همچنیــن با اشــاره بــه اینکه 
اشــعار مختومقلــی بــه زبان‌هــای مختلــف 
ترجمه شــده اســت، می‌افزاید: »اشــعار این 
شــاعر نیــز به‌دلیــل همزبانی و هم مــرزی در 
بین مردمان ترکمنستان از محبوبیت خاصی 
برخوردار است و هر ساله  بسیاری از مردمان و 
مسئولان این کشور در آیین بزرگداشت ایشان 
شرکت می‌کنند و امسال طبق هماهنگی‌های 
به‌عمل آمده با وزارت کشور بناست دو نفر از 
نمایندگان این کشور در مراسم حضور داشته 

باشند.«
وی همچنیــن بــا بیــان اینکه امســال به‌دلیل 
نکوداشــت  مراســم  کرونــا  همه‌گیــری 
مختومقلــی فراغــی هماننــد هرســال و بــه 
هشــتمین   و  هشــتاد  و  دویســت  مناســبت 
سالروز ایشــان و به‌صورت محدود و با حضور 
دوستداران و اهالی فرهنگ و ادب و تعدادی 
از انجمن‌هــا و با همراهی مســئولان سیاســی 
و فرمانــداران و اســتانداری در ســاعت 15 روز 
پنجشنبه سی‌ام اردیبهشت در آرامگاهش در 
روســتای آق توقای از توابع شهرســتان مراوه 
تپه برگزار می‌شود، می‌گوید: »در این مراسم 
ضمــن اجــرای برنامه‌هــای هنری کــه به این 
مناســبت تهیه شــده آیین رونمایــی از دیوان 
ایشــان که در 4 جلد ترجمه شده و نمایشگاه 
آثــار نقاشــی هنرمندان با همیــن مضمون را 

خواهیم داشت.«

همزمان با سالروز تولد شاعر شهیر ترکمن انجام می‌شود

رونمایی از دیوان ۴جلدی اشعار مختومقلی فراغی به فارسی

همدان - مدیرعامل شــرکت توزیع نیروی برق استان 
همدان گفت: تاکنون 10 شــرکت برای ســرمایه‌گذاری 
در اســتان موفــق بــه دریافت پروانــه احــداث نیروگاه 
و  تجدیدپذیــر  انرژی‌هــای  ســازمان  از  خورشــیدی 
بهره‌وری برق )ساتبا( به مجموع 60 مگاوات شده‌اند.

شــیرزاد جمشــیدی افزود: اســتان همدان بــا 290 روز 
تابــش ســالانه خورشــید یکــی از مناطــق مســتعد و 

پرپتانســیل بــرای احــداث نیروگاه‌های خورشــیدی با 
راندمان بالا است.

مدیرعامل شــرکت توزیع نیروی برق اســتان همدان 
بــا اشــاره به رتبــه برتر اســتان در احــداث نیروگاه‌های 
تجدیدپذیــر در کشــور ابــراز داشــت: در حــال حاضــر 
مجمــوع ظرفیــت نیروگاه‌های تجدیدپذیر اســتان به 
72 مگاوات رســیده اســت که معادل 3.61 کل انرژی 

مصرفی استان را تأمین می‌کند.
وی بیــان کــرد: عــاوه‌ بــر ایــن نیروگاه‌هــا، 54 نیروگاه 
خورشــیدی محدود بــه ظرفیت انشــعاب با مجموع 
ظرفیــت یک هــزار و 85 کیلووات در اســتان طی ســه 
ســال اخیــر بــه بهره‌بــرداری رســیده کــه 44 مــورد آن 
مربــوط به انشــعابات خورشــیدی خانگــی و 10 مورد 

معادل 100 کیلوات مربوط به سایر مصارف است.

مدیرعامــل شــرکت توزیع نیــروی برق اســتان افزود: 
برای تشویق مشترکین دارای انشعاب برق در استان، 
ایــن شــرکت بــا انعقــاد قــرارداد خریــد تضمینــی 20 
ســاله با مشــترکین به نمایندگی از سازمان انرژی‌های 
تجدیدپذیر و بهره‌وری برق )ساتبا( تاکنون 100 قرارداد 
بــه مجمــوع ظرفیــت یــک هــزار و 625 کیلــووات بــا 

مشترکین منعقد کرده است.

صدور پروانه تأسیس ۱۰ نیروگاه خورشیدی در همدان 

راه پُر پیچ و خمِ میراث فرهنگی
مفهوم کنونی »میراث فرهنگی« محصولِ تغییر نگاه به مقوله‌های 
»تاریــخ« و »زمــان« اســت. مفهوم میــراث فرهنگی به مــرور پدید 
آمد و تکوین یافت و جامعه جهانی بتدریج به اهمیت آن پی برد. 
مفاهیم نوین تاریخ‌گرایی و زیبایی شناسی و تغییر در رابطه سنتی 
انسان و جهان پیرامون و عواملی چون جنگ‌ها و خرابی‌ها و پدیده 
جهانی سازی، جامعه جهانی را به حفظ آثار گذشته برانگیخت. در 
ابتدای امر، اروپاییان بودند که به فکر حفظ میراث فرهنگی افتادند 
و بیش از هرچیز، به آثار و اشــیای تاریخی منقول نظر داشتند. رفته 
رفتــه توجــه آنها به آثار غیرمنقول و میراث طبیعی هم جلب شــد 
و کوشــیدند با همفکــری و برگزاری مجامع تخصصی و بحث و نظریه پــردازی، حفاظت میراث 
فرهنگــی و طبیعــی را به دغدغه عمومی تبدیل کنند.ایران هم مانند ســایر کشــورها در معرض 
این اندیشه‌ها و تحولات قرار گرفت و حدود یکصد سال قبل، نخستین گام‌ها برای حفظ میراث 
گذشته در ایران برداشته شد. در آن زمان، نخبگان ایرانی که عمدتاً تحصیلکرده فرنگ بودند یا 
آشــنایی قابل توجهی با اروپا و تحولات آن داشــتند درصدد برآمدند  میراث گذشتگان را حفظ و 
حراســت کنند. نخســتین رگه‌های این اندیشه در قانون تأســیس وزارت معارف، اوقاف و صنایع 

مستظرفه )1328قمری( دیده می‌شود. در قانون مذکور این موارد منظور شده بود:
- تحصیل عتیقات و نظارت در حفریات

- نگاهداری آثار قدیمه و حفظ آنها از اندراس و فنا
- نگاهداری اشیای نفیسه و سایر اموال امکنه مقدسه و غیرها که ودایع ملی در آن جا هست

یکی از اقدامات وزارت معارف، تأســیس موزه ملی ایــران در 1335ق/1295ش بود. در نظام‌نامه و 
کاتالوگ این موزه چنین آمده که این موزه با بذل توجه آقای مرتضی‌خان ممتازالملک، وزیر معارف 
تأسیس شده و »در آتیه خدمات مهمه به ایران خواهد نمود«. موزه ملی منتظر است عموم ایرانیان 
از اشراف و تجار و صنعتگران در تکمیل این موزه مساعدت کنند تا »رفته رفته مملکت ایران مانند 
سایر ممالک متمدنه دارای موزه حقیقی شده، مجموعه‌ای از آثار تاریخی و نمونه‌ای از صنایع یدی 
فرزندان خود داشــته باشــد«. چندی بعد مرحوم محمدعلی فروغی ذکاءالملک در تالار سخنرانی 
موزه ایران باســتان، ســخنرانی جامع و فاضلانه‌ای درباره موزه و اهمیت آن کرد. سخنرانی او دلیلی 
است بر توجه دولتمردان آن روزگار به تأسیسات تمدنی جدید.در سال 1301ش انجمن آثار ملی به 
اراده و همت جمعی از رجال ایران‌دوســت ایجاد شــد و گام‌های مؤثری برای پاسداشت و حفاظت 
میــراث فرهنگی ایران برداشــت. مقصود این انجمن »پرورش علاقــه عامه به آثار قدیمه علمی و 
صنعتی ایران و سعی در نگاهداری صنایع مستظرفه و صنایع دستی و حفظ و شیوه قدیم آنها ]بوده[ 
است«. این انجمن از کارشناسان و متخصصان اروپایی برای مقاصد خود بهره گرفت و با همکاری 
آنان در سال 1304ش »فهرست مختصری از آثار و ابنیه تاریخی ایران« ارائه کرد و خطابه‌هایی  درباره 
آثار ملی توسط دانشمندانی چون محمدعلی فروغی، علی هانیبال، ارنست هرتسفلد و آرتور اپهام 
پوپ ارائه شد. همان سال‌ها، بنابر توافق‌های دولت ایران و فرانسه، صندلی ریاست باستان‌شناسی 
و حفظ آثار تاریخی )که آن روزها عتیقات گفته می‌شــد( برای ســال‌های دراز به آندره گدار فرانسوی 
سپرده شد.از آن روزها تاکنون بیش از یکصد سال می‌گذرد. تجارب بیش از یک قرن پاسداری میراث 
فرهنگی در جهان، صاحبنظران و نخبگان امر را به اینجا رسانده که نباید از مبانی و روش‌های بومی 
و ســنتی در پاســداری میراث فرهنگی غفلت کرد. این قبیل مبانی، دانش‌هــا و مهارت‌های بومی و 
سنتی، علاوه بر این که در بسیاری از موارد آزموده و کارآمد است، خود بخشی از میراث فرهنگی به 
شمار می‌روند و زنده نگاه داشتن آنها به حفاظت کلی میراث فرهنگی می‌انجامد. برنارد فیلدن از 
صاحبنظران معروف در زمینه حفاظت بناهای تاریخی گفته است که بسیاری از کشورها این فرصت 
را دارند که از دانش و تجارب بومی خود برای حفظ میراث فرهنگی‌شــان بهره ببرند و از خطاهایی 
کــه در ممالــک اروپایی رخ داده برکنار بمانند.غرض از گفتن این حرف ‌‌ها این نیســت که به تجارب 
ارزشمند جهانی پشت کنیم، بلکه آن است که نسبت به تجارب بومی و دانش‌ها و مهارت‌های سنتی 

خودمان آگاهانه و مسئولانه‌تر عمل کنیم.
از این سموم که بر طرف بوستان بگذشت/ عجب که رنگ گلی ماند و بوی نسترنی
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